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ТЕСТУВАННЯ ЯК ЗАСІБ КОНТРОЛЮ ТА РОЗВИТКУ КОМПЕТЕНЦІЙ 
СТУДЕНТІВ СПЕЦІАЛЬНОСТІ «ГЕОДЕЗІЯ»

У статті зазначено, що в сучасному світі в умовах інтеграції гостро постала проблема якості освіти, а 
саме мовної комунікації.

Ми шукаємо різні методи та технології оцінювання, які будуть співвідноситися з міжнародними стандар-
тами. Щоб Україна входила в число технічно, економічно та культурно розвинутих країн світу, насамперед 
необхідно модернізувати вітчизняну освіту.

У процесі модернізації процесу освіти відбувається і зміна цільових настанов, змісту і технології навчання. 
Використання сучасних інформаційних технологій забезпечує інтенсифікацію й актуалізацію навчально-вихов-
ного процесу. Стрімка інформатизація сучасного суспільства висуває на передній план проблеми розвитку ефек-
тивних методик навчання, а також удосконалення системи автоматизованого контролю та вимірювання рівня 
знань. Швидка і якісна оцінка знань студентів є актуальною проблемою освітнього процесу.

Головне завдання, що стоїть перед всіма викладачами іноземних мов, – навчити своїх студентів якомога 
влучніше й ефективніше володіти іноземною мовою для готовності спілкування будь-якого формату і розуміння 
співрозмовника в різних життєвих ситуаціях.

Для будь-якої системи освіти найважливішими залишаються об’єктивний контроль якості знань і на цій 
основі побудова результативних алгоритмів навчання. Одним із сучасних видів такого контролю виступає тес-
тування.

Однією з головних цілей, що постають під час реформувань в освіті, є забезпечення належного, грамотного 
та модернізованого рівня знань у галузі іноземних мов.

Головним завданням сучасних викладачів є не тільки подання мовного матеріалу, а забезпечення мовної кому-
нікативності студентів, здатності застосовувати набуті знання на практиці в умовах будь-якого спілкування.

Поняття контролю й оцінювання студентів є невід’ємними складовими частинами успішної освіти в усьому 
світі, важливим чинником у процесі навчання будь-якого навчального предмета, іноземної мови також.

Поняття контролю має декілька значень, серед яких перевірка знань та вмінь чи спостереження за будь-
якою навчальною діяльністю.

Ключові слова: тест, тестування, відкритий і закритий типи питання, діагностика, рівень знань іноземної 
мови, аудіювання, усне висловлювання, аспекти вивчення іноземної мови, форми, методи, контроль.
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TESTING AS A MEANS OF “GEODESY” STUDENTS COMPETENCIES’ CONTROL 
AND DEVELOPMENT

This article describes the problem of quality of education, language communication is denoted in the modern world 
in the conditions of integration.

We are looking for different assessment methods and technologies that will comply with international standards. In 
order for Ukraine to become one of the technically, economically and culturally developed countries of the world, first of 
all it is necessary to modernize domestic education.

In the course of modernization of the educational process there is a change in the target settings, content and technology 
of education. The use of modern information technologies provides intensification and actualization of the educational 
process. Rapid informatization of modern society brings to the fore the problem of developing effective teaching methods, 
as well as improving the system of automated control and measurement of knowledge. Fast and high-quality assessment 
of students’ knowledge is an urgent problem of the educational process.

The main goal of all teachers of foreign languages is to teach their students as accurately and effectively as 
possible to speak a foreign language to be ready to communicate in any format and understand the interlocutor in 
different life situations.

For any education system, the most important are objective quality control of knowledge and on this basis the 
construction of effective learning algorithms. One of the modern types of such control is testing.

One of the main goals of education reforms is to ensure an appropriate, competent and modernized level of knowledge 
in foreign languages.

The main task of modern teachers is not only the presentation of language material, but to ensure the linguistic 
communicativeness of students, the ability to apply the acquired knowledge in practice in any communication.

The concepts of monitoring and evaluation of students are an integral part of successful education around the world, 
they are an important factor in the learning process in any subject, including foreign languages.

The concept of control has several meanings, including testing knowledge and skills or observing any educational 
activity.

Key words: test, testing, open and closed types of questions, diagnostics, level of knowledge of foreign language, 
listening, oral expression, aspects of learning foreign language, forms, methods, control.

Постановка проблеми. Розвиток якості освіти 
в Україні проводиться шляхом зовнішнього неза-
лежного оцінювання досягнень випускників 
середніх загальноосвітніх навчальних закладів та 
студентів-бакалаврів, за результатами якого про-
водяться їх державна підсумкова атестація та кон-
курсний відбір для навчання у вищих навчальних 
закладах та магістратурі. Такі умови фінального 
оцінювання вимагають від учителів та виклада-
чів використання більш ефективних прийомів та 
методів контролю й оцінки знань, умінь та нави-
чок студентів. Серед таких ефективних прийомів 
можна виділити тестування, що означає актуаль-
ність обраного наукового дослідження.

Аналіз досліджень. Звичайно, сучасний 
процес навчання іноземної мови неможли-
вий без тестування. Важливо чітко уявляти 

завдання, можливості та мету даної процедури.  
Якісне навчання іноземних мов передбачає не 
тільки використання хороших підручників і 
автентичних матеріалів, роботу досвідченого 
викладача, але і своєчасне відстеження прогресу 
у вивченні предмета для грамотного плану-
вання або більш точного підстроювання процесу 
навчання, перевірку залишкових знань і оцінку 
кінцевого результату.

Німецькі методисти та викладачі німецької 
мови як іноземної Г. фон дер Хандт, А. Шнайдер, 
Г. Хельбіг та інші розрізняють різні види тестів 
у сфері їхньої діяльності.

Тестовий контроль є ефективною формою 
контролю, що забезпечує ефективну реалізацію 
всіх його функцій у процесі навчання будь-якої 
іноземної мови за професійним спрямуванням.
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Мета статті – розглянути ефективність тесто-
вого контролю, особливості його використання 
в навчанні іноземної мови за професійним спря-
муванням.

Ми хочемо проаналізувати плюси і мінуси 
тестування як методу контролю знань; визначити 
його форми й особливості на заняттях іноземної 
мови за професійним спрямуванням.

Виклад основного матеріалу. Насамперед 
необхідно зазначити, що в сучасному світі психо-
логічним і соціальним запитом студентів є мовна 
комунікація, тому що вивчення іноземної мови за 
професійним спрямуванням є досить складним 
процесом, що потребує індивідуального підходу 
до кожного, більше часу для засвоєння матеріалу.

У студентів початкових і старших курсів 
з’являються деякі психологічні особливості, що 
відрізняють навчання минулих років. Мислення 
студента спеціальності «Геодезія» набуває емо-
ційного характеру, а інтелектуальна діяльність 
пов’язана з його самовизначенням і бажанням 
розвиватися у професії. Психологічні особливості 
розвитку студента проявляються в усіх аспектах 
його навчальної діяльності. У цей період для сту-
дента важливе не засвоєння окремих фактів чи 
деталей, а розуміння сутності, конкретних дій або 
загальної схеми діяльності (Баранова, 2002: 13).

Перед учителями постає мовленнєве завдання, а 
також комунікативна мотивація, яку треба забезпе-
чити для ініціативної участі студента у спілкуванні.

На старших курсах систематизується й уза-
гальнюється мовний досвід студентів, набутий 
ними на попередніх ступенях вивчення мови. 
Методи і види навчальної діяльності все більше 
набувають форм, наближених до реальних умов 
спілкування. Широко використовуються творчі, 
проєктні, групові, інтерактивні форми роботи сту-
дентів. Зміст освіти диференціюється відповідно 
до профілю навчання (Гальскова, 2000: 50).

Отже, головними аспектами в навчанні іно-
земної мови за професійним спрямуванням є 
усвідомлення психологічних особливостей віку 
та формування і розвиток у студентів мовної ком-
петентності як головної умови подолання мовлен-
нєвого бар’єра.

Контроль допомагає вчителю визначити:
1) ступінь засвоєння матеріалу;
2) прогалини у знаннях з окремих тем;
3) оцінити свою роботу, знайти в ній недоліки 

і виправити;
4) своєчасно звернути увагу на неправильне 

розуміння матеріалу;
5) перевірити вміння застосовувати набуті 

знання;

6) перевірити повноту знань тощо.
Зазначимо такі види контролю на заняттях іно-

земної мови за професійним спрямуванням, як:
– контроль говоріння (перевіряються навички 

опанування мовленнєвих механізмів, правиль-
ність і змістовність висловлювань);

– контроль читання та письма (читання пере-
віряється в розумінні тексту і техніки читання 
в голос, а письмо – правильним написанням дик-
танту тощо);

– контроль аудіювання (контроль розуміння 
прослуханого тексту).

Щоби перевірити ефективність викладання, 
засвоєння матеріалу, незрозумілі для студен-
тів теми, рівень їхньої освіти, у всьому світі  
використовують різні методи контролю знань і 
оцінювання.

Реалізація контролю в навчанні іноземної 
мови за професійним спрямуванням проводиться 
різними методами, але тестування є більш дореч-
ним методом перевірки студентських знань. Тест 
також є хорошим елементом для підкріплення 
набутих знань (Гривко, 2015: 134).

Розрізняють такі види контролю вивчення іно-
земної мови за професійним спрямуванням умза-
кладі вищої освіти:

1. Попередній контроль, коли перевіряється 
вихідний рівень підготовки, тобто ступінь засво-
єння програми з іноземної мови за професійним 
спрямуванням. Поточний контроль, тобто контр-
оль умінь і навичок, набутих після проходження 
деякої частини лексичного і граматичного матері-
алу. Він здійснюється періодично протягом усього 
процесу навчання у виші.

2. Поточний або підсумковий контроль, який 
зазвичай проводиться після вивчення розділу 
підручника. Результати такого контролю дозво-
ляють коригувати подальший перебіг навчаль-
ного процесу.

3. Підсумковий контроль, який проводиться 
зазвичай після завершення навчання протягом 
семестру, у період екзаменів.

Усний контроль, або опитування, є найбільш 
поширеною формою контролю знань, умінь і нави-
чок студентів. Під час такого опитування викла-
дач отримує широкі можливості для вивчення 
індивідуальних особливостей засвоєння студен-
том навчального матеріалу, виявлення найбільш 
важливих для кожного виду мовленнєвої діяль-
ності якостей: мовної реакції, мовної автоматиза-
ції, ситуативності мовлення (Логвина, 2012: 45).

Зазвичай контроль проводиться у вигляді бесіди, 
під час якої викладач ставить питання і чекає на 
відповідь учня. Буває він і у вигляді розповіді або 
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повідомлення учня на певну тему, а також у вигляді 
пояснення якої-небудь події або явища.

Щоб індивідуальні опитування не призводили 
до тривалої пасивності всієї групи студентів, 
питання повинні бути чіткими і конкретними, які 
охоплюють основний досліджуваний матеріал.

Тривалість індивідуального опитування не 
повинна перевищувати чотирьох хвилин. Фрон-
тальне опитування зазвичай пов’язане з повторен-
ням раніше пройденого або нещодавно пройде-
ного матеріалу. Питання і відповіді в разі такого 
опитування мають бути короткими, щоб залучити 
до роботи всіх студентів групи. Специфіка пись-
мового контролю знань, умінь і навичок з інозем-
ної мови за професійним спрямуванням полягає 
в його економічності – перевіркою водночас охо-
плені всі студенти (Олейникова, 2010:15).

За такого контролю в письмових роботах сту-
дентів легше кваліфікувати помилки.

Тестовий контроль, на відміну від традицій-
ного опитування та письмового контролю, завжди 
припускає деяке вимірювання. Тому оцінка, яка 
виставляється за підсумками тестування, вирізня-
ється об’єктивністю, незалежністю від можливого 
суб’єктивізму викладача, коли буде виставлена 
оцінка, деякою мірою заснована на враженні того, 
хто навчає, його особистих симпатіях чи антипа-
тіях стосовно студента.

Такий контроль може служити хорошим засо-
бом діагностики труднощів мовного матеріалу 
для студентів, мірою визначення ефекту навче-
ності, способом прогнозування успішності чи 
неуспішності навчання.

Контроль часто ототожнюється з формалізова-
ної перевіркою або тестуванням. Однак формаль-
ний контроль (наприклад, у формі проміжного 
тесту або підсумкового іспиту) не єдиний його 
вид (Черноватий, 2013: 230).

Не менш важливий також неформальний (або 
поточний) контроль, який триває на занятті та 
під час виконання домашніх завдань. Крім того, 
можна використовувати тести й оцінювати те, 
як вони виконуються. Однак практично не вико-
ристовується можливість залучення студентів 
до цього процесу. Самоконтроль, як показує 
досвід, здатний не тільки доповнити й уточ-
нити судження вчителя про те, як відбувається 
навчання, а й істотно вплинути на ставлення сту-
дентів до навчання і формального контролю.

Повернемося до формального підходу та зазна-
чимо, що тести й іспити, які реалізують формаль-
ний контроль, призначаються, з одного боку, для 
оцінки того, як ті, кого навчають, уміють викону-
вати специфічні комунікативні завдання, тобто 

наскільки вони володіють мовою, що вивчається, 
а з іншого – для оцінки того, наскільки навчаль-
ний курс відповідає цілям, які ставилися під час 
його розроблення.

Є чотири основні типи тестів, що реалізують 
формальний контроль, і особливе призначення 
кожного з них. Саме їхнє особливе призначення 
(або головна функція) дозволяє розрізнити один 
тип тесту від іншого. Однак кожен із них може 
мати й інші завдання. Так, перші три типи тестів 
можуть бути спрямовані на виявлення слабких 
сторін студентів.

Власне діагностичні тести варто застосову-
вати дуже обережно. Необхідно прагнути до того, 
щоб такі тести не чинили негативного впливу на 
навчальний процес, бо, як показує практика, вони 
нерідко створюють атмосферу напруженості, а 
часом і недовіри. Зупинимося докладніше на пер-
ших трьох типах тестів, що дозволяють здійсню-
вати формальний контроль (Голуб, 2008: 170).

1. Установчі тести проводяться перед почат-
ком навчання і виконують три функції, як-от: 
а) визначення рівня володіння іноземною мовою 
учнями; б) діагностування вад володіння мовою 
(результати тесту варто розглядати з конструктив-
них позицій, а саме використовувати, наприклад, 
для визначення характеру і змісту курсу іноземної 
мови за професійним спрямуванням); в) розподіл 
студентів по групах. Варто зазначити, що тест – 
це не єдиний засіб діагностування потреб студен-
тів у вивченні іноземної мови за професійним 
спрямуванням, хоча він може надати інформацію 
не тільки про те, чого учневі бракує, але і який 
потенціал може бути задіяний.

2. Тести успішності вивчення курсу інозем-
ної мови за професійним спрямуванням знайомі 
вчителеві найкраще, оскільки вони будуються на 
досліджуваному матеріалі, допомагають здійсню-
вати проміжний контроль, що забезпечує зворот-
ний зв’язок, такий необхідний для оптимізації 
навчального процесу та вдосконалення курсу.

3. Тести володіння мовою покликані реалі-
зувати підсумковий контроль. Це зазвичай спів-
віднесені із критерієм тести. Їхня мета полягає 
в тому, щоб показати, наскільки учні навчилися 
вирішувати комунікативні завдання мовою, що 
вивчається, що необхідно їм для продовження 
навчання на більш високому рівні. Яскравим при-
кладом таких тестів є іспит IELTS (International 
English Language Testing System), що оцінює 
здатність іноземних студентів навчатися у виші 
в англомовному середовищі.

Щоби вчасно виявляти незрозумілі для сту-
дентів теми, підсумовувати їх, перевіряти закрі-
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плення матеріалу й оцінювати освітню діяльність, 
було створено особливі методи контролю, серед 
яких тестування (Олейникова, 2010: 18).

Тестування у процесі навчання англійської 
мови є важливим показником щодо виявлення 
рівня досягнень студентів, їхніх здібностей, про-
блем у розумінні будь-яких тем тощо.

У навчанні іноземних мов найчастіше застосо-
вується саме лінгводидактичне тестування.

Лінгводидактичний тест – це підготовлений 
відповідно до певних вимог комплекс завдань, 
які дозволяють виявити в учасників тестування 
рівень їхньої лінгвістичної і комунікативної ком-
петенції, оцінити результати тестування за зазда-
легідь виведеними критеріями.

Серед основних показників якості лінгводи-
дактичного тесту такі:

1. Валідність – характеристика тесту, яка 
показує, що саме визначає тест, наскільки ефек-
тивно він це робить. Валідність тесту означає  
його придатність для визначення рівня володіння 
певними іншомовними мовленнєвими навичками 
і вміннями.

2. Надійність – це необхідна умова валідності 
тесту. Надійність тесту визначається стабільністю 
його функції як інструмента вимірювання. Надій-
ний тест дає приблизно однакові результати під 
час кожного застосування.

3. Диференційна здатність – характеристика 
тесту, яка вказує на здатність тесту виявляти серед 
студентів тих, хто встигає, і тих, хто не встигає, 
тобто визначати студентів із достатнім і недостат-
нім рівнем володіння іномовними навичками і 
вміннями.

4. Практичність – характеристика тесту, яка 
визначає:

а) доступність інструкцій тесту та змісту тес-
тових завдань;

б) простоту організації проведення тестування 
в різних умовах;

в) простоту перевірки відповідей, визначення 
результатів і оцінки.

5. Економічність – характеристика тесту, яка 
передбачає мінімальні витрати часу, зусиль і 
коштів на підготовку тесту від планування до 
перевірки.

Тестування має багато типів і форм, серед яких 
можуть бути такі:

1. Множинний вибір. Серед багатьох варіантів 
вибери необхідний.

2. Послідовний вибір. Прочитай текст і послі-
довно постав необхідну літеру, що відповідає вка-
заним подіям.

3. Множинний вибір для заповнення пропуску 
в реченні.

4. Альтернативний вибір. Вибери речення, що 
відповідає поданому малюнку.

5. Перехресний вибір. Заповни пропуски в 
реченнях тексту, варіанти яких вказані після тексту.

6. Вільний вибір. Визнач основну ідею тексту 
або зроби малюнок відповідно до тексту.

Отже, головна відмінна риса тесту полягає 
в тому, щоб давати кількісну інформацію про 
якість засвоєння. Водночас він надає можливість 
перевірити великий об’єм вивченого матеріалу 
малими порціями та проаналізувати опанування 
матеріалу більшістю студентів.

Висновки. У підсумку можемо констатувати, 
що контроль як складова частина навчального 
процесу використовується тоді, коли потрібно 
встановити, як учні використовують мову, яку 
вивчають, наскільки вони просунулися у вивченні, 
або діагностувати наявні в них проблеми, забезпе-
чити їм необхідний зворотний зв’язок.

Контроль часто пов’язаний з оцінкою різних 
чинників, що впливають на навчальний процес: 
сформульованих у програмі цілей, проєктування 
курсу, матеріалів, методики роботи вчителя і 
процедур самого контролю. Він є одним з осно-
вних джерел інформації про те, що відбувається в 
навчальному процесі.

Метою контролю є виявлення рівня засвоєння 
знань учнями на різних етапах навчального процесу, 
визначення відповідності виявленого рівня знань 
запланованому, використання отриманих даних 
для управління подальшим процесом навчання.

Контроль відрізняється від інших типів сприй-
няття тим, що він являє собою порівняльне сприй-
няття, у процесі якого дії учня зіставляються 
з певним еталоном. Те, що сприймається з метою 
контролю, називають об’єктом контролю. Це мо- 
жуть бути деякі правила вимови, граматичні пра-
вила, правила читання або засвоєння лексики тощо.

Основне завдання навчання іноземної мови 
за професійним спрямуванням полягає у фор-
муванні вміння висловлювати власні думки 
мовою, що вивчається, розуміти мову, коли нею 
говорять інші люди. Контролю підлягають всі 
аспекти мовної комунікації: аудіювання, гово-
ріння, читання і письмо.

Коваленко О., Постикіна Є. Тестування як засіб контролю та розвитку компетенцій ...
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